
 

- О, Лорье, к тебе снова приезжали, принцесса Серена и принц Клео?

 

- Да, папа!

 

- Значит, вы снова устраивали чаепитие? Ну как всё прошло? Тебе удалось узнать поближе
принца Клео...?

 

- Умм?

 

Как только наступил вечер, Каллис вместе с Лорье, сели ужинать за стол. Он как обычно
спросил, о прошедшем дне у своей дочери, однако Лорье вдруг склонила голову набок и с
вопросительным выражением посмотрела на отца. Видимо она не поняла его вопроса и,
поэтому Каллис решил перефразировать:

 

- Как бы сказать, тебе было интересно общаться с принцем Клео?

 

- Теперь я поняла папа! Да, было интересно разговаривать с ним на различные темы.

 

- О, вот как? Можешь ли ты рассказать мне, о чём вы говорили... Это же не секрет...?

 

То, как Каллис сильно интересовался, говорило о том, что он беспокоился слишком уж сильно,
прямо как чрезмерно заботливый родитель, который боялся отпускать своё дитя без
присмотра. Услышав вопрос отца, Лорье улыбнулась так ярко, что у Каллиса закралось
подозрение; будто его дочка уже всерьез влюбилась в Клео.



 

- Конечно, ведь мы разговаривали о тебе, папа!

 

- Аа!? Обо мне?

 

- Ага, пап! Мы с Клео считаем, что ты самый крутой папа.

 

Каллис даже не ожидал, что речь зайдет о нём. Он всерьез думал, что Лорье уже по уши
влюблена в принца Клео. Даже если бы это было так, как отец, он не был бы против выбора
своей дочери. Ведь Каллис беспокоился о другом, он боялся повторения сюжета из "отомэ-
игры". Но теперь услышав слова Лорье, он успокоился, и чуть не выпустил слёзы на её похвалу.

 

(Я понимаю, что Лорье моя дочка и поэтому она всегда хвалит меня. Но почему это делает и
Клео...?) - подумал Каллис.

 

По предположениям Каллиса, у детей должно было быть множество других тем для общения.
Но почему они оба разговаривали только о нём? Хотя, стоило ли этому так удивляться, он уже
встречался с Клео несколько раз. И успел даже незаметно для себя помочь ему. 

 

(Помню в тот день, принцесса Серена незаметно для всех пробралась в мой кабинет, и она
рассказывала мне, что тот светловолосый мальчик, которого я встретил в саду был принцем
Клео, и что мои слова помогли ему чем-то. Хотя я тогда чувствовал себя идиотом, лезущим не в
своё дело...) - вдруг вспомнилось Каллису.

 

- Н-нет, ничего... Кстати, я заметил что ты и принцесса Серена, стали лучшими подругами? 



 

- Да! Она стала чаще приезжать к нам, и ей очень нравятся наши домашние сладости. 

 

- Правда? Я рад это слышать.

 

После этого Каллис погладил голову Лорье. Помолвка принцессы Серены и Макбета до сих пор
оставалась секретной и не разглашалась всем. Всего несколько людей знали об этом. А
причины её частых приездов в семейный особняк Фолл, заключались не только в Лорье, но и в
Каллисе. Его дом стал их базой для встреч, и обсуждений последних новостей. 

 

Каллис также понимал, что Серена, старается не ради него, а ради Макбета. Она с самого
начала собиралась сделать его своим женихом. Но, так как его статус был не слишком
высоким, для Королевской семьи, Серена, желала как-то поднять его. 

 

И вот подвернулся хороший шанс, когда герцога Грина, заподозрили в измене, а расследовать
это дело и занять следующий пост премьер-министра поручили Каллису. Принцесса Серена,
прекрасно знала, что для Каллиса важнее всего не титул, а - семья. И поэтому она предложила
ему свой план, а также кандидатуру Макбета Грина. 

 

С этим планом обе стороны могли получить свои выгоды. После того как Макбет стал бы
герцогом, он мог бы претендовать на пост премьер-министра, а Серена могла бы официально
объявить о своей помолвке, и её семья вряд ли бы отказалась от такого сильного брака. 

 

(Мне только останется занять на некоторое время пост премьер-министра, а также обучить
Макбета политике... И в будущем я уже смогу передать ему все дела и встать за его спиной...
Думаю, с такой хитрой принцессой он не пропадёт... А я смогу больше времени проводить
вместе с Сашей и заботится о своих детях...) - мечтательно подумал Каллис.



 

Обдумав свои планы, Каллис снова приступил к ужину, но при этом, не забывая про Лорье, он
аккуратно с любовью гладил её волосы и голову.
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